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УДК 811.111’373(07)

МЕТОДИЧНІ АСПЕКТИ ВИВЧЕННЯ ФАХОВОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ НА ЗАНЯТТЯХ
З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

Ірина Перішко
Рівненський державний гуманітарний університет

(Рівне, Україна)

Анотація. У роботі йдеться про методи успішного засвоєння та активного використання професійної
термінології, а саме ефективне поєднання різних вправ на заняттях з іноземної мови. Відзначено
вагомість використання інтерактивних технологій під час вивчення фахової термінології.
Ключові слова: фахова термінологія, викладання іноземної мови, інтерактивні технології.

Abstract. The paper examines the methods of successful learning and active use of professional
terminology, namely the efficient combination of different exercises. It has been noted the importance of
interactive technologies while studying professional terminology.
Keywords: professional terminology, foreign language teaching, interactive technologies.

В умовах сучасної ринкової економіки завданням вищої школи є підготовка фахівців,
рівень професіоналізму яких визначається сукупністю набутих професійних знань і навичок,
умінням грамотно й аргументовано висловлюватися, здійснюючи таким чином професійне
спілкування.

Сьогодні більш значущими є не окремі знання, а система знань, що виявляється в
умінні вирішувати повсякденні та професійні проблеми, здатності до іншомовного
спілкування, підготовці у сфері нових інформаційних технологій. Ці уміння передбачають
високий рівень комунікативної, зокрема термінологічної, компетентності.

Проблемам вивчення фахової лексики в методичному й дидактичному аспектах
присвячено численні праці дослідників (див., наприклад, [1; 2; 3; 5]).

Стаття має на меті виявити ефективні методи вивчення фахової термінології на
заняттях з іноземної мови, які дадуть змогу навчити студента розуміти системну організацію
термінологічної лексики, дослідити шляхи запозичення термінів, проаналізувати лексико-
семантичні та структурно-словотвірні особливості термінів, користуватися у майбутній
професійній діяльності термінологічними словниками різних типів.

Передумовою успішного засвоєння і подальшого активного використання наукової та
професійної термінології слугує раціональне поєднання комунікативного підходу та
професійного контексту. Доцільність такого методу підтверджують дані лінгвістичних
спостережень, що засвідчують необхідність знання приблизно 75−85% усіх термінів, які
трапляються, для вільного розуміння та читання іншомовних наукових текстів [4, с. 2].

Продуктивність засвоєння термінів та їх активне використання в усному та писемному
фаховому мовленні іноземною мовою багато в чому залежить від відповідної системи
підготовчих вправ, послідовно спрямованих як на переклад та вдумливе засвоєння
термінології, так і на активізацію вмінь говоріння та слухання, необхідних для застосування
цієї термінології в конкретних робочих ситуаціях. Ефективним є поєднання вправ як
репродуктивного характеру, що виконують ознайомлювальну функцію, так і творчих, що
сприяють активному самостійному використанню термінологічної лексики відповідно до
виробничої ситуації. Зокрема, доречним є завдання: дати усно тлумачення фаховим
термінам іноземною мовою; дібрати терміни до запропонованих визначень; усна презентація
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термінів, їх семантизація, поєднуваність з іншими словами/термінами, способи деривації,
приклади вживання у певних зразках.

Вправи творчого спрямування повинні бути складнішими і передбачати більшу
самостійність під час їх виконання, наприклад: скласти усне висловлювання фахового
спрямування, використовуючи професійну термінологію; скласти діалог виробничої
тематики, насичений фаховою термінологією певної спеціальності. Застосування таких видів
роботи допоможе уникати калькування у процесі перекладу фахової літератури та написання
текстів професійного спрямування, орієнтує на вживання нормативних форм термінолексем
та фахових фразеологічних терміносполучень.

Доцільним для формування мовленнєвої фахової компетенції на основі науково-
професійної термінології є використання текстів зі спеціальності. Тільки на рівні тексту
вивчені професійні терміни постають як цілісна комунікативна система, придатна для
використання в певних робочих ситуаціях.

Використання інтерактивних технологій під час вивчення фахової термінології впливає
на рівень засвоєння навчального матеріалу, оскільки при такому підході можливим є
залучення до обговорення кожного студента, перетворення його з пасивного слухача на
активного учасника заняття, що, у свою чергу, сприяє розвитку логічного мислення, уміння
аргументовано доводити, виробленню навичок правильного діалогічного мовлення.
Інтерактивні технології кооперативного навчання передбачають роботу в парах і групах.
Варіантом роботи в парах є взаємоперевірка і пояснення індивідуальних завдань, наприклад:
заміна професіоналізмів нормативними термінами, розрізнення значень багатозначного
терміну, виявлення синонімів, антонімів, паронімів та омонімів у межах певної
терміносистеми, з’ясування походження терміна.

Отже, оптимальним під час вивчення фахової термінології є поєднання елементів
лекції та практичного чи семінарського заняття з інтерактивними методами і прийомами,
використання тренувальних вправ із завданнями творчого характеру, тренінгів, рольових ігор
тощо.
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